
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
wir freuen uns, dass Sie sich für dieses 
Moskitonetz entschieden haben. Soll-
ten Sie Fragen haben, kontaktieren Sie 
den Kundenservice über unsere Website: 
www.dspro.de/kundenservice

Erklärung der Symbole / Signalwörter
Gefahrenzeichen. Die da-
zugehörenden Sicherheits-
hinweise lesen und befolgen.

WARNUNG warnt vor möglichen 
schweren Verletzungen und 
Lebensgefahr

VORSICHT warnt vor leichten bis 
mittels chweren Verletzungen

HINWEIS warnt vor Sachschäden

Bestimmungsgemäßer Gebrauch
• Das Produkt ist als Moskitovorhang für 

Türen von max. 85 cm Breite und 205 
cm Höhe geeignet.

• Das Produkt ist für den privaten Ge-
brauch, nicht für eine gewerbliche Nut-
zung und nicht für medizinische oder 
therapeutische Zwecke konzipiert. 

• Das Produkt nur für den angegebenen 
Zweck und nur wie in der Gebrauchs-
anleitung beschrieben benutzen. Jede 
weitere Verwendung gilt als bestim-
mungswidrig. 

SICHERHEITSHINWEISE

WARNUNG – Erstickungsgefahr! 
 ■ Das Verpackungsmaterial von Kindern 

und Tieren fernhalten. 
VORSICHT – Verletzungsgefahr!

 ■ Die Magnetfelder der Dauermagneten 
können empfi ndliche elektronische Ge-
räte stören. Daher elektronische Gerä-
te und magnetische Datenträger von 
den Magneten fernhalten. Personen 
mit elektronischen Medizinimplantaten 
(z. B. Herzschrittmachern) sollten im 
Zweifelsfall vor der Verwendung ihren 
Arzt befragen.

 ■ Das Produkt ist kein Spielzeug. Kinder 
dürfen nicht an dem Moskitonetz hoch-
klettern oder sich daran hängen.

HINWEIS – Risiko von Material- und 
Sachschäden

 ■ Nur Original-Zubehörteile des Herstel-
lers verwenden, um die Funktionsweise 
des Produktes nicht zu beeinträchtigen 
und eventuelle Schäden zu verhindern.

 ■ Das Produkt schützen vor: Hitze, direk-
ter Sonnen ein strahlung, Minustempe-
raturen, Feuchtigkeit und Nässe.

 ■ Zum Reinigen des Produktes keine ät-
zenden oder scheuernden Reinigungs-
mittel verwenden. Das Moskitonetz mit 
einem feuchten Tuch abwischen. Stär-
kere Verschmutzungen können mit mil-
dem Reinigungsmittel entfernt werden.

Lieferumfang
1 Moskitonetz (2-teilig, 90 cm x 210 cm)
1 x Bordüre
10 x kurze selbstklebende Klettverschlüsse

1 x langes selbstklebendes Klettband
20 x Heftzwecken
1 x Gebrauchsanleitung
Den Lieferumfang auf Vollständigkeit und 
die Bestandteile auf Transportschäden 
prüfen. Bei Schäden das Produkt nicht 
verwenden, sondern umgehend den Kun-
denservice kontaktieren.

Befestigung des Moskitonetzes

BEACHTEN!

 ■ Darauf achten, dass die Oberfl äche, auf 
die die Klettstücke angebracht werden 
sollen, trocken, sauber und glatt ist.

 ■ Während des Anbringens nicht die Kle-
beseite der Klettstücke berühren, um 
die Haftleistung nicht zu verringern.

 ■ Nach dem Anbringen der Klettstücke 
sollte das Moskitonetz ca. 12 Stunden 
lang nicht geöff net werden, damit der 
Kleber aushärten kann. Tipp: Das Mos-
kitonetz am Abend aufhängen und den 
Kleber über Nacht aushärten lassen.

Zum Anbringen des Moskitonetzes an 
Metall- oder Kunststoff rahmen die selbst-
klebenden Klettstücke verwenden. Bei 
Holztürrahmen können entweder die mit-
gelieferten Klettstücke oder Heftzwecken 
verwendet werden. Beachten, dass die 
Heftzwecken kleine Löcher im Rahmen 
hinterlassen.
Verwendung der Klettstücke
1. Den Türrahmen reinigen. Er muss frei 

von Fett, Staub und Schmutz sein, da-
mit die Klett stücke möglichst gut haften.

2. Die Schutzfolie vom langen Klettband 
abziehen und dieses waagerecht oben 
in die Mitte des Türrahmens kleben. 
Von diesem Klettband werden später 
die beiden Moskitonetzhälften zusam-
mengehalten.

3. Zwei kurze Klettverschlüsse waage-
recht in die oberen Ecken des Türrah-
mens kleben. Darauf achten, dass bei 
jedem Klettverschluss nur eine der bei-
den Schutzfolien abgezogn wird.
BEACHTEN! Da das Moskitonetz ins-
gesamt 90 cm breit ist, sollte der Ab-
stand der äußeren Enden der Klettver-
schlüsse ca. 90 cm betragen.

4. Auf jeder Seite des Türrahmens zwei 
Klettverschlüsse senkrecht an (eines in 
der Mitte und eines unten).

5. Das Moskitonetz auf dem Boden aus-
breiten und die zusammengehörenden 
Magnete schließen.

6. Am oberen Rand befi nden sich, bei 
geschlossenem Netz mittig, 2 Klett-
bänder. Diese an das lange Klettband 
am oberen Türrahmen heften. Darauf 
achten, dass das Moskitonetz dabei lü-
ckenlos geschlossen bleibt.

7. Das Moskitonetz anschließend an den 
beiden Klettverschlüssen in den obe-
ren Türrahmenecken befestigen: Dafür 
die  Schutzfolie von einem Klettver-
schluss abnehmen, das Moskitonetz 

glattziehen und an den Klebestreifen 
drücken. Auf der anderen Seite genau-
so verfahren.

8. Das Moskitonetz auf dieselbe Art an den 
seitlichen Klettverschlüsse befestigen. 
Dabei von oben nach unten vorarbeiten 
und stets darauf achten, dass das Mos-
kitonetz lückenlos geschlossen bleibt.

9. Zum Schluss die Bordüre am oberen 
Rand des Moskitonetzes anbringen: 
Die übrigen Klettverschlüsse auf das 
Moskitonetz kleben, die zweite Schutz-
folie abziehen und die Bordüre vorsich-
tig so auf die Klebestreifen drücken, 
dass sich keine Falten oder Wellen bil-
den.

Verwendung der Heftzwecken
1. Das Moskitonetz auf dem Boden aus-

breiten und die zusammengehörenden 
Magnete schließen.

2. Am oberen Rand befi nden sich, bei ge-
schlossenem Netz mittig, 2 Klettbänder. 
Den oberen Rand des Moskitonetzes 
so an den Türrahmen legen, dass die 
Klettbänder zum Rahmen zeigen.

3. Die Bordüre kann entweder anschlie-
ßend mithilfe der Klettverschlüsse (sie-
he Punkt 9 im oberen Abschnitt) oder 
gleichzeitig mit dem Moskitonetz befes-
tigt werden. Dafür die Bordüre an den 
oberen Netzrand anlegen.

4. Das geschlossene Moskitonetz (mit 
der Bordüre) so am Rahmen ausrich-
ten, dass es zwischen Moskitonetz 
und Rahmen keine Lücken gibt und der 
obere Rand des Moskitonetzes waage-
recht ist. 

5. Einige Heftzwecken bis zum Anschlag 
durch (die Bordüre und) das Moskito-
netz in den Türrahmen drücken. Da-
bei das Moskitonetz (und die Bordüre) 
glattziehen, damit keine Falten oder 
Wellen entstehen.

6. Wenn der obere Rand befestigt ist, die 
Seiten des Moskitonetzes an den Tür-
rahmen heften. Dabei von oben nach 
unten vorarbeiten und darauf achten, 
dass das Netz lückenlos geschlossen 
bleibt.

Produktdaten
Artikelnummer:            03238
ID Gebrauchsanleitung:  Z 03238 M DS V1 

1219 uh
Entsorgung

Das Verpackungsmaterial umwelt-
gerecht entsorgen und der Wert-
stoff sammlung zuführen. Soll das 
Moskitonetz nicht mehr verwendet 
werden auch dieses inkl. aller Zube-
hörteile umweltgerecht entsorgen.

DE Gebrauchsanleitung

Kundenservice / Importeur:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 

19258 Gallin, Deutschland
✆ +49 38851 314650 *) Anruf in das deut-

sche Festnetz zum Tarif Ihres Anbieters.

Alle Rechte vorbehalten.



EN    Operating instructions

Customer Service / Importer:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 

19258 Gallin, Germany 
✆ +49 38851 314650 *) Calls to German 

landlines are subject to your provider’s charges.

All rights reserved.

Dear Customer,
We are delighted that you have chosen this 
mosquito net. If you have any questions, 
contact the customer service department 
via our website: 

www.dspro.de/kundenservice

Explanation of the Symbols and 
Signal Words

Danger symbol. Read 
through the associated safe-
ty notices and follow them.

WARNING warns of possible serious 
injuries and danger to life

CAUTION warns of slight to moderate 
injuries

NOTICE warns of material damage

Intended Use
• The product is suitable for use as a 

mosquito net for doors with a maximum 
width of 85 cm and height of 205 cm.

• The product is for personal domestic use 
only, is not intended for commercial ap-
plications and is not intended to be used 
for medical or therapeutic purposes. 

• Use the product only for the intended 
purpose and as described in the in-
structions. Any other use is deemed to 
be improper. 

SAFETY NOTICES

WARNING – Danger of Suff ocation! 
 ■ Keep the packaging material away from 

children and animals. 
CAUTION – Danger of Injury!

 ■ The magnetic fi elds of the permanent 
magnets may interfere with sensitive 
electronic devices. You should there-
fore keep electronic devices and mag-
netic data storage devices away from 
the magnets. If in doubt, people with 
electronic medical implants (e.g. heart 
pacemakers) should consult their doc-
tor before using the product.

 ■ The product is not a toy. Children must 
not climb on/hang from the mosquito net.

NOTICE – Risk of Damage to Material 
and Property

 ■ Use only original accessories from the 
manufacturer in order to guarantee that 
there is no interference that may pre-
vent the product from working and to 
avoid possible damage.

 ■ Protect the product from: heat, direct 
sunlight, sub-zero temperatures, mois-
ture and wet conditions.

 ■ Do not use any caustic or abrasive 
cleaning agents to clean the product. 
Wipe the mosquito net with a damp 
cloth. More intense soiling can be re-
moved with mild detergent.

Items Supplied
1 x mosquito net (two parts, 90 x 210 cm)
1 x border
10 x short self-adhesive hook and loop fas-
tener strips

1 x long self-adhesive hook and loop fas-
tener tape
20 x thumbtacks
1 x operating instructions
Check the items supplied for completeness 
and the components for transport damage. 
If you fi nd any damage, do not use the 
product but contact our customer service 
department immediately.

Attaching the Mosquito Net

PLEASE NOTE!

 ■ Make sure that the surface to which the 
hook and loop fasteners are to be at-
tached is dry, clean and smooth.

 ■ Do not touch the sticky side of the 
hook and loop fasteners while attach-
ing them so that you do not reduce the 
adhesive strength.

 ■ After attaching the hook and loop fas-
teners, the mosquito net should not be 
opened for around 12 hours so that the 
adhesive can set. Tip: Hang the mos-
quito net up in the evening and allow 
the adhesive to set overnight.

To attach the mosquito net to metal or plas-
tic frames, use the self-adhesive hook and 
loop fasteners. In the case of wooden door 
frames, either the hook and loop fasteners 
or thumbtacks can be used. Please note 
that the thumbtacks will leave behind small 
holes in the frame.
Using the hook and loop fasteners
1. Clean the door frame. It must be free of 

grease, dust and dirt so that the hook and 
loop fasteners stick as well as possible.

2. Peel the protective fi lm off  the long hook 
and loop fastener tape and stick it hori-
zontally at the top in the middle of the door 
frame. The two halves of the mosquito 
net will subsequently be held together by 
this hook and loop fastener tape.

3. Stick two short hook and loop fastener 
strips horizontally into the top corners of 
the door frame. Make sure that for each 
hook and loop fastener strip only one of 
the two protective fi lms is peeled off .
PLEASE NOTE! As the mosquito net is 
90 cm wide overall, the spacing between 
the outer ends of the hook and loop fas-
tener strips should be approx. 90 cm.

4. Attach two hook and loop fastener 
strips vertically on each side of the door 
frame (one in the middle and one at the 
bottom).

5. Spread the mosquito net out on the 
fl oor and close the magnets which go 
together.

6. At the top edge there are 2 hook and 
loop fasteners, in the middle when the 
net is closed. Stick them onto the long 
hook and loop fastener tape at the top of 
the door frame. Make sure that the mos-
quito net remains shut tight completely.

7. Then attach the mosquito net to the 
two hook and loop fastener strips in 
the top corners of the door frame: To 

do this, remove the protective fi lm from 
one hook and loop fastener strip, pull 
the mosquito net smooth and press it 
against the adhesive strip. Do exactly 
the same thing on the other side.

8. Attach the mosquito net to the hook and 
loop fastener strips at the side in the 
same way. Proceed from top to bottom 
and always make sure that the mosqui-
to net remains fi rmly attached without 
any gaps.

9. To fi nish, attach the border at the top 
edge of the mosquito net: Stick the oth-
er hook and loop fastener strips onto 
the mosquito net, peel off  the second 
protective fi lm and press the border 
carefully onto the adhesive strips so 
that no creases or waves are formed.

Using the thumbtacks
1. Spread the mosquito net out on the 

fl oor and close the magnets which go 
together.

2. At the top edge there are 2 hook and 
loop fasteners, in the middle when the 
net is closed. Place the top edge of the 
mosquito net against the door frame so 
that the hook and loop fastener strips 
point towards the frame.

3. The border can either be attached sub-
sequently using the hook and loop fas-
tener strips (see point 9 in the section 
above) or at the same time as the mos-
quito net. To do this, place the border 
on the top edge of the net.

4. Align the closed mosquito net (with the 
border) on the frame in such a way that 
there are no gaps between the mosqui-
to net and frame and the upper edge of 
the mosquito net is horizontal. 

5. Press a few thumbtacks through (the 
border and) the mosquito net into the 
door frame as far as they will go. Pull 
the mosquito net (and the border) tight 
as you do this so that no creases or 
waves are formed.

6. Once the top edge has been attached, 
stick the sides of the mosquito net to 
the door frame. Proceed from top to 
bottom and make sure that the net re-
mains fi rmly attached without any gaps.

Product Data
Article number:              03238
ID operating instructions:  Z 03238 M DS 

V1 1219 uh
Disposal

Dispose of the packaging material in 
an environmentally friendly manner 
so that it can be recycled.
If the mosquito net is no longer going 
to be used, dispose of it including all 
accessories in an environmentally 
friendly manner as well.



FR   Mode d’emploi

Service après-vente / importateur :
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 

19258 Gallin, Allemagne
✆ +49 38851 314650 *) Prix d’un appel 

vers le réseau fi xe allemand au tarif de votre 
fournisseur.

Tous droits réservés.

Chère cliente, cher client,
Nous vous félicitons d'avoir fait l'acquisition 
de cette moustiquaire. Pour toute ques-
tion, veuillez contacter le service après-
vente depuis notre site Internet : 

www.dspro.de/kundenservice

Explication des symboles et des 
mentions d’avertissement

Symboles de danger. Lisez 
et observez les consignes 
de sécurité correspon-
dantes.

AVERTISSE-
MENT

Avertit d’un risque poten-
tiel de blessures graves et 
mortelles

ATTENTION Avertit d'un risque de 
blessures bénignes ou de 
moyenne gravité

AVIS Avertit d'un risque de 
dégâts matériels

Utilisation conforme
• Ce produit sert de moustiquaire pour 

habiller les portes de max. 85 cm de 
large sur 205 cm de haut.

• Le produit est conçu pour un usage 
exclusivement domestique, non profes-
sionnel et à des fi ns non médicales ni 
thérapeutiques. 

• Utilisez ce produit uniquement dans 
le but indiqué et tel que stipulé dans 
le présent mode d'emploi. Toute autre 
utilisation est considérée comme non 
conforme. 

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

AVERTISSEMENT – Risque de suff ocation ! 
 ■ Tenez l'emballage hors de portée des 

enfants et des animaux. 
ATTENTION – Risque de blessure !

 ■ Les champs magnétiques des aimants 
permanents peuvent entraîner des 
perturbations sur les appareils élec-
troniques sensibles. Tenez par consé-
quent les appareils électroniques et 
les supports de données magnétiques 
éloignés des aimants. Les personnes 
porteuses d'implants médicaux élec-
troniques (stimulateurs cardiaques, par 
ex.) doivent en cas de doute consulter 
leur médecin avant toute utilisation.

 ■ Ce produit n'est pas un jouet. Les 
enfants ne doivent pas grimper sur la 
moustiquaire ou s'y suspendre.

AVIS – Pour éviter tout risque de dégâts 
matériels

 ■ Utilisez uniquement des accessoires 
d'origine du fabricant afi n de ne pas en-
traver le bon fonctionnement du produit et 
d’éviter tout éventuel dommage.

 ■ Veillez à ce que le produit ne soit pas 
soumis à des chocs, ne l’exposez pas 
à la chaleur, au rayonnement direct du 
soleil, aux températures négatives, à 
l’humidité et ne le mouillez pas.

 ■ Pour le nettoyage du produit, n'utilisez 
pas d’agents nettoyants corrosifs ou 
abrasifs. Nettoyez la moustiquaire avec 
un chiff on humide. Les salissures plus 
importantes peuvent s'éliminer avec un 
produit nettoyant doux.

Composition
1 x moustiquaire (deux parties, 90 x 210 cm)
1 bordure
10 x fermetures auto-agrippantes autocol-
lantes, courtes
1 bande auto-agrippante autocollante, longue
20 x punaises
1 x mode d’emploi
Assurez-vous que l’ensemble livré est com-
plet et que les composants ne présentent pas 
de dommages imputables au transport. Si le 
produit est endommagé, ne l’utilisez pas et 
contactez sans délai le service après-vente.
Fixation de la moustiquaire

À OBSERVER !

 ■ Assurez-vous que la surface sur laquelle 
les bandes auto-agrippantes doivent être 
positionnées est bien sèche, propre et lisse.

 ■ Lors du positionnement, veillez à ne 
pas toucher le côté adhésif des bandes 
auto-agrippantes afi n de ne pas altérer 
leur pouvoir d’adhérence.

 ■ Après la mise en place des bandes 
auto-agrippantes, la moustiquaire ne 
doit pas être ouverte pendant env. 
12 heures afi n de permettre le durcisse-
ment de l'adhésif. Astuce : accrochez la 
moustiquaire le soir et laissez l'adhésif 
durcir pendant la nuit.

Pour la mise en place de la moustiquaire 
sur des cadres en métal ou en plastique, 
veuillez utiliser les bandes auto-agrip-
pantes autocollantes. Sur les cadres en 
bois, vous pouvez utiliser soit les bandes 
auto-agrippantes, soit les punaises four-
nies. Sachez que les punaises laissent 
des petits trous dans le cadre.
Utilisation des bandes auto-agrippantes
1. Nettoyez l’encadrement de la porte. Le 

cadre doit être exempt de graisse, de 
poussière et de salissure pour garan-
tir la meilleure adhérence possible des 
bandes auto-agrippantes.

2. Ôtez le fi lm protecteur de la longue 
bande auto-agrippante et collez celle-ci 
horizontalement sur le haut, au centre 
du cadre de porte. Les deux moitiés de 
moustiquaire seront ensuite maintenues 
par cette bande auto-agrippante.

3. Collez deux petites fermetures auto-agrip-
pantes horizontalement dans les coins su-
périeurs du cadre de porte. Veillez à ne re-
tirer qu’un seul des deux fi lms protecteurs 
sur chaque fermeture auto-agrippante.
À OBSERVER ! La moustiquaire mesu-
rant au total 90 cm de large, la distance 
entre les extrémités extérieures des 
fermetures auto-agrippantes doit donc 
s'élever à env. 90 cm.

4. Disposez deux fermetures auto-agrip-
pantes verticalement sur chaque côté 
du cadre de porte (une au milieu et une 
en bas).

5. Déployez la moustiquaire au sol et fi xez 
les aimants correspondants.

6. Lorsque la moustiquaire est fermée, 
2 bandes auto-agrippantes se trouvent 
centrées sur le bord supérieur. Appliquez 
celles-ci sur la bande auto-agrippante 
longue sur la partie supérieure du cadre 
de porte. Veillez à ce que la moustiquaire 
soit entièrement fermée.

7. Fixez ensuite la moustiquaire par les 
deux fermetures auto-agrippantes dans 
les coins supérieurs du cadre de porte : 
pour ce faire, ôtez le fi lm protecteur 
d’une fermeture auto-agrippante, ten-
dez la moustiquaire et pressez-la sur la 
bande adhésive. Procédez de la même 
façon de l’autre côté.

8. Fixez la moustiquaire de la même façon au 
niveau des fermetures auto-agrippantes 
latérales. Pour ce faire, travaillez du haut 
vers le bas et veillez toujours à ce que la 
moustiquaire soit entièrement fermée.

9. Fixez pour fi nir la bordure sur le bord 
supérieur de la moustiquaire : collez les 
fermetures auto-agrippantes restantes 
sur la moustiquaire, retirez le deuxième 
fi lm protecteur et appliquez délicate-
ment la bordure sur les bandes adhé-
sives en veillant à ce qu'aucun pli ou 
aucune ondulation ne se forme.

Utilisation des punaises
1. Déployez la moustiquaire au sol et fi xez 

les aimants correspondants.
2. Lorsque la moustiquaire est fermée, 

2 bandes auto-agrippantes se trouvent 
centrées sur le bord supérieur. Dispo-
sez le bord supérieur de la moustiquaire 
sur le cadre de porte de façon à ce que 
les bandes auto-agrippantes soient ap-
pliquées sur le cadre.

3. La bordure se fi xe ensuite soit à l’aide 
des fermetures auto-agrippantes (voir le 
point 9 de la section précédente), soit 
en même temps que la moustiquaire. 
Appliquez à cet eff et la bordure sur le 
bord supérieur de la moustiquaire.

4. Positionnez la moustiquaire fermée (et 
la bordure) sur le cadre de façon à ce 
qu'aucune fente n'apparaisse entre la 
moustiquaire et le cadre et à ce que le 
bord supérieur de la moustiquaire soit 
bien à l'horizontale. 

5. Fixez (la bordure et) la moustiquaire 
dans le cadre de porte en y enfonçant 
entièrement quelques punaises. Tirez 
bien la moustiquaire (et la bordure) de 
façon à ce qu'aucun pli ou aucune on-
dulation ne se forme.

6. Une fois que le bord supérieur est fi xé, 
collez les côtés de la moustiquaire sur le 
cadre de porte. Pour ce faire, travaillez 
du haut vers le bas et veillez à ce que 
la moustiquaire soit entièrement fermée.

Données du produit
Référence article :  03238
Identifi ant mode d'emploi :  Z 03238 M DS 
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Mise au rebut

Débarrassez-vous des matériaux 
d’emballage dans le respect de l’envi-
ronnement en les déposant à un point 
de collecte prévu à cet eff et. Si vous 
n’utilisez plus la moustiquaire, veillez 
à l’éliminer avec tous ses accessoires 
dans le respect de l'environnement.



NL Gebruikershandleiding

Klantenservice / importeur:
DS Produkte GmbH, Am Heisterbusch 1, 

19258 Gallin, Duitsland 
✆ +49 38851 314650 *) Bellen naar het 

Duitse vaste netwerk tegen het tarief van uw 
provider.

Alle rechten voorbehouden.

Geachte klant,
Wij danken u dat u hebt gekozen voor de 
aankoop van dit muskietennet. Mocht u 
vragen hebben, neem dan contact op met 
de klantenservice via onze website: 

www.dspro.de/kundenservice

Uitleg van de symbolen en signaal-
woorden

Gevaarsymbool. De 
bijhorende veiligheids-
aanwijzingen doorlezen 
en opvolgen.

W A A R S C H U -
WING

waarschuwt voor mo-
gelijk ernstig letsel en 
levensgevaar

VOORZICHTIG waarschuwt voor licht tot 
gemiddeld letsel

LET OP waarschuwt voor materi-
ele schade

Doelmatig gebruik
• Het product is geschikt als hor voor 

deuren van max. 85 cm breed en 205 
cm hoog.

• Het product is ontworpen voor parti-
culier gebruik, niet voor commerciële 
doeleinden en niet voor medische of 
therapeutische doeleinden. 

• Gebruik het product uitsluitend waar-
voor het is bedoeld en alleen zoals be-
schreven in de gebruikershandleiding. 
Elk ander gebruik geldt als ondoelmatig. 

VEILIGHEIDSAANWIJZINGEN

WAARSCHUWING – Verstikkingsgevaar! 
 ■ Houd het verpakkingsmateriaal buiten 

bereik van kinderen en dieren. 
VOORZICHTIG – Gevaar voor verwon-
dingen!

 ■ De magnetische velden van de per-
manente magneten kunnen gevoelige 
elektronische apparaten storen. Houd 
daarom elektronische apparaten en 
magnetische gegevensdragers uit de 
buurt van de magneten. Personen met 
elektronische medische implantaten 
(bijv. pacemakers) dienen in geval van 
twijfel vóór de toepassing een arts te 
raadplegen.

 ■ Het product is geen speelgoed. Kin-
deren mogen niet aan het muskieten-
net omhoog klimmen of aan het pro-
duct gaan hangen.

LET OP – Risico op materiële schade
 ■ Alleen originele toebehoren van de fa-

brikant gebruiken, om de werking van 
het product niet te benadelen en om 
eventuele schade te voorkomen.

 ■ Het product beschermen tegen: hitte, 
direct zonlicht, temperaturen onder nul, 
vocht en natheid.

 ■ Gebruik voor de reiniging van het pro-
duct geen bijtende of schurende reini-
gingsmiddelen. Het muskietennet met 
een vochtige doek afvegen. Sterkere 
vervuilingen kunnen worden verwijderd 
met een mild reinigingsmiddel.

Leveringsomvang
1 x muskietennet (tweedelig, 90 x 210 cm)
1 x boord
10 x korte zelfklevende klittenbanden
1 x lang zelfklevend klittenband
20 x punaises
1 x gebruikershandleiding
Controleer of de levering volledig is en of 
de onderdelen geen transportschade heb-
ben opgelopen. Bij schade het product niet 
gebruiken (!) maar direct contact opnemen 
met de klantenservice.

Bevestiging van het muskietennet

OPGELET!

 ■ Let erop dat het oppervlak waarop de 
klittenbanden moeten worden aange-
bracht, droog, schoon en glad is.

 ■ Raak tijdens het aanbrengen niet de 
kleefzijde van de klittenbanden aan om 
het hechtvermogen niet te verminderen.

 ■ Na het aanbrengen van de klittenban-
den mag het muskietennet ca. 12 uur 
niet worden geopend, zodat de kleef-
stof kan uitharden. Tip: hang het mus-
kietennet ’s avonds op en laat de kleef-
stof uitharden gedurende de nacht.

Voor het aanbrengen van het muskietennet 
op metalen of kunststof kozijnen gebruikt u 
de zelfklevende klittenbanden. Bij houten 
deurkozijnen kunt u ofwel de meegelever-
de klittenbanden of punaises gebruiken. 
Let erop dat de punaises geen gaten in 
het kozijn kunnen veroorzaken.
Gebruik van de klittenbanden
1. Het deurkozijn reinigen. Hij moet vrij 

van vet, stof en vuil zijn zodat de klit-
tenbanden zo goed mogelijk vast blij-
ven kleven.

2. De beschermfolie van de langere klit-
tenband aftrekken en deze horizontaal 
boven in het midden van het deurkozijn 
plakken. Door dit klittenband worden 
later de beide muskietennethelften bij-
eengehouden.

3. Plak twee korte klittenbanden horizon-
taal in de bovenste hoeken van het 
deurkozijn. Erop letten dat bij elke klit-
tenband alleen een van de beide be-
schermfolies wordt afgetrokken.
OPGELET! Aangezien het muskieten-
net in totaal 90 cm breed is, moet de 
afstand van de beide uiteinden van de 
klittenbanden ca. 90 cm bedragen.

4. Breng op elke zijde van het deurkozijn 
twee klittenbanden verticaal aan (één 
in het midden en één beneden).

5. Het muskietennet op de vloer uitsprei-
den en de bij elkaar horende magneten 
sluiten.

6. Aan de bovenste rand bevinden zich, 
bij een gesloten net, in het midden 2 
klittenbanden. Deze op het lange klit-
tenband op de bovenste deurkozijn 
hechten. Let erop dat het muskietennet 
daarbij volkomen gesloten blijft.

7. Het muskietennet vervolgens op de 
beide klittenbandsluitingen in de bo-

venste hoeken van het deurkozijn be-
vestigen: daartoe de beschermfolie van 
een klittenband afnemen, het muskie-
tennet gladtrekken en tegen de kleef-
strip drukken. Aan de andere zijde pre-
cies zo te werk gaan.

8. Het muskietennet op dezelfde manier 
aan de zijdelingse klittenbanden beves-
tigen. Daarbij van boven naar beneden 
werken en altijd erop letten dat het mus-
kietennet geheel gesloten blijft.

9. Breng tot slot de boord aan op de bo-
venste rand van het muskietennet: plak 
de overige klittenbanden op het mus-
kietennet, trek de tweede beschermfo-
lie eraf en druk de boord voorzichtig op 
de kleefstrips, zodanig dat er zich geen 
vouwen of golven vormen.

Gebruik van de punaises
1. Het muskietennet op de vloer uitsprei-

den en de bij elkaar horende magneten 
sluiten.

2. Aan de bovenste rand bevinden zich, 
bij een gesloten net, in het midden 2 
klittenbanden. Leg de bovenste rand 
van het muskietennet zo tegen het 
deurkozijn dat de klittenbanden naar 
het kozijn wijzen.

3. De boord kan ofwel daarna met behulp 
van de klittenbanden (zie punt 9 in de 
bovenstaande sectie) of gelijktijdig met 
het muskietennet worden bevestigd. 
Daartoe de boord tegen de bovenste 
rand van het net aanleggen.

4. Richt het gesloten muskietennet (met 
de boord) zo naar het kozijn dat er tus-
sen muskietennet en kozijn geen ope-
ningen zijn en dat de bovenste rand van 
het muskietennet horizontaal is. 

5. Druk enkele punaises tot de aanslag 
door (de boord en) het muskietennet 
in het kozijn. Trek daarbij het muskie-
tennet (en de boord) glad zodat er zich 
geen vouwen of golven vormen.

6. Wanneer de bovenste rand is beves-
tigd, maakt u de zijkanten van het 
muskietennet vast aan het deurkozijn. 
Daarbij van boven naar beneden wer-
ken en altijd erop letten dat het net ge-
heel gesloten blijft.
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Afvoeren

Verwerk het verpakkingsmateriaal 
op milieuvriendelijke wijze en breng 
dit naar een recyclepunt.
Mocht het muskietennet niet meer 
worden gebruikt, ook deze op mili-
euvriendelijke wijze afvoeren.


